
RASAERBA A BATTERIA
PG 4037 LI (SF8A110-W4020Y)

MANUALE D’USO

ATTENZIONE: leggere tutte le istruzioni riportate in questo manuale 
prima di utilizzare il prodotto. Conservare il manuale per future 
consultazioni. Traduzione delle istruzioni originali. MADE IN P.R.C.

73712060
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DATI TECNICI
Rasaerba a batteria PG4037LI (SF8A110-W4020Y)

Tensione batteria 40V (2x20V) DC  
Capacità dell‘accumulatore 2,0 Ah
Numero di giri al minimo n0 2900 min -1

Larghezza di taglio 370 mm
Volume del cesto di raccolta 40 l
Tipo di protezione (antispruzzi d’acqua) IPX1
Classe di protezione III
Peso 12,4 kg
Peso con batteria 2 x 2,0 Ah 13,2 kg
Dati di rumorosità
Misurato conf. 1) EN 60335; Incertezza della misura K =  3 dB(A) 2) 2000/14/EG & 2005/88/EG
Livello di rumorosità LpA

1) 71,3 dB(A)
Potenza della rumorosità LWA

2) 96 dB (A)
Livello di potenza sonora misurato 84,1dB(A); K=1,81dB(A)
Dati della vibrazione
Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 60335,  
Incertezza della misura K = 1,5 m/s2

Valore di emissione dell’oscillazione ah 0,59 m/s2

Tipi di batteria consigliati Typ LI 22 / LBC202Z-2
Caricabatterie consigliati CGC20G

La casa produttrice si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche.

AVVERTENZA: Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa 
si utilizza l’attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di 
vibrazioni può risultare diverso. E questo può aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero 
periodo di lavorazione.
Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘uso della lista, può essere diverso dal valore indicato 
nelle presenti istruzioni. 
E‘ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.
E‘ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui l‘utensile è 
spento oppure è acceso senza però essere utilizzato. Questo può ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni 
per l‘intero periodo di tempo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l‘utilizzatore dall‘effetto delle vibrazioni, come ad esempio: 
manutenzione dell‘utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Caricabatteria CGC20G
Tensione d‘ingresso 220 - 240 V
Frequenza 50/60 Hz
Tensione d‘uscita 20 V DC  
Corrente d‘uscita 2 A
Potenza assorbita 140 W
Tipi di batteria consigliati Typ LI 22 / LBC202Z-2

Batteria Typ LI 22 / LBC202Z-2
Tensione batteria 20 V DC  
Capacità dell‘accumulatore 
(Li-Ion)

2,0 Ah 

Potenza della batteria 40 Wh 
Caricabatterie consigliati CGC20G
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DATI TECNICI
Rasaerba a batteria PG4037LI (SF8A110-W4020Y)

Tensione batteria 40V (2x20V) DC  
Capacità dell‘accumulatore 2,0 Ah
Numero di giri al minimo n0 2900 min -1

Larghezza di taglio 370 mm
Volume del cesto di raccolta 40 l
Tipo di protezione (antispruzzi d’acqua) IPX1
Classe di protezione III
Peso 12,4 kg
Peso con batteria 2 x 2,0 Ah 13,2 kg
Dati di rumorosità
Misurato conf. 1) EN 60335; Incertezza della misura K =  3 dB(A) 2) 2000/14/EG & 2005/88/EG
Livello di rumorosità LpA

1) 80,8 dB(A)
Potenza della rumorosità LWA

2) 96 dB (A)
Livello di potenza sonora misurato 84,1dB(A); K=1,81dB(A)
Dati della vibrazione
Dati totali della vibrazione (Somma vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente EN 60335,  
Incertezza della misura K = 1,5 m/s2

Valore di emissione dell’oscillazione ah 0,59 m/s2

Tipi di batteria consigliati Typ LI 22 / LBC202Z-2
Caricabatterie consigliati cGC20G

La casa produttrice si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche.

AVVERTENZA: Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa 
si utilizza l’attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di 
vibrazioni può risultare diverso. E questo può aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero 
periodo di lavorazione.
Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘uso della lista, può essere diverso dal valore indicato
nelle presenti istruzioni.
E‘ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.
E‘ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui l‘utensile è 
spento oppure è acceso senza però essere utilizzato. Questo può ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni 
per l‘intero periodo di tempo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l‘utilizzatore dall‘effetto delle vibrazioni, come ad esempio: 
manutenzione dell‘utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Caricabatteria CGC20G
Tensione d‘ingresso 220 - 240 V
Frequenza 50/60 Hz
Tensione d‘uscita 20 V DC  
Corrente d‘uscita 2 A
Potenza assorbita 140 W
Tipi di batteria consigliati Typ LI 22 / LBC202Z-2

Batteria Typ LI 22 / LBC202Z-2
Tensione batteria 20 V DC  
Capacità dell‘accumulatore 
(Li-Ion)

2 Ah 

Potenza della batteria 40 Wh 
Caricabatterie consigliati CGC20G

SIMBOLI

 PERICOLO
In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi in modo grave, con pericolo di morte.

 AVVERTENZA
In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi.

 ATTENZIONE
In caso di mancato rispetto esiste la possibilità di ferirsi o 
di ferire terzi.

INDICAZIONE
Fornisce indicazioni esplicative o altre informazioni sulle 
indicazioni già date in precedenza, al fi ne di non danneg-
giare la macchina o di prevenirne il danneggiamento.

Avviso/attenzione!

Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso 
prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

Prima dell’uso leggere il Manuale d’Uso!
Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di 
sicurezza per il loro futuro uso.

Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la pro-
tezione al taglio, base antiscivolante e punta 
d‘acciaio!
Prima di ogni intervento di regolazione, pulizia 
o manutenzione togliere la batteria sostituibile 
dalla macchina.
                 Cartone di allineamento

fragile
Proteggere dall‘umidità

IPX1 Classe di protezione

Volume del cesto di raccolta

Cutting-Line (do not print !)=

IEVL 1840 

Serial-No.: xxxxxxxxxxxxx

201x  104
Made in China

1800 400

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

230-240V~50Hz

144x37.5mm

129.2x54.2mm

155x59mm

Avviso agli oggetti lanciati
Visto il lancio in aria dei corpi estranei non 
lasciar avvicinare le altre persone. 

Tenere lontano mani e piedi. 
Stare attenti ai coltelli affi  lati.
Le lame continuano a girare ancora 
brevemente anche dopo lo spegnimento 

Prima di ogni intervento di regolazione, di pulizia 
o di manutenzione spegnere l‘apparecchio e la 
chiave a contatto.

LWA 20x18mm

 96

CE      5x6,9 mm
dustbin   6x9 mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, 
Germany

IP X1

380 mm 16 kg35002,5 Ah

PMARM 4038

Typ LI 22-2

( 2 x 20 V)

LBB25R 

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

Typ LI 22-2

201x

20V
2,5Ah
50Wh

45

54,5x24,5mm
CE  5 x 7 mm

86x12mm

86x12mm

Left label

Right label

LOGO label 38x13mm

50x35mm

JLH482102000G

201x

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

21V

2A
220-240V~

50-60Hz, 60W

CE         5 x 7 mm
dustbin  7 x 5 mm 

Typ LI 22-2

T2A

35x45 mm

74x44 mm

45x98,5 mm

Avviso alla pericolosa tensione elettrica
Attenti mentre si cammina all’indietro, rischio 
di inciampare!

STOP

START
1

2

Motore - avviamento / arresto

Proteggerli dalla umidità.
Non esporre l‘apparecchio alla pioggia, non 
utilizzarla nell‘ambiente bagnato o umido.

stop

ATTENZIONE Le lame stanno fi nendo a ruotare! 
Attendere a che tutte le parti mobili si fermano.

Numero di giri al minimo n0

Tempo di esecuzione fi no a 30 min

   Larghezza di taglio

Altezza di taglio

Peso 

V Tensione batteria 
Corrente continua
Capacità dell‘accumulatore
Tensione batteria / Corrente continua
Capacità dell‘accumulatore
Potenza della batteria

V Tensione d‘uscita
Corrente continua
Corrente d‘uscita

~
Tensione d‘ingresso / Corrente alternata
Frequenza, Potenza assorbita
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Typ LI 22 Tipi di batteria consigliati

Ø  Ruota

 96 Potenza della rumorosità

Simbolo CE

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro le temperature 
superiori a 45°C.

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro le temperature 
elevate e contro la fi amma.

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro l‘acqua ed 
umidità.

II (doppio isolamento)

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti interni.

T2A
Fusibili di rete

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie 
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici. I dispositivi elettrici e le batterie 
devono essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio 
per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di 
riciclaggio e i punti di raccolta.

Portare le batterie in un punto di raccolta di 
batterie esauste dove saranno riciclate in modo 
ecologico.

Recycling

USO IN CONFORMITÀ ALLA DESTINAZIONE

Tagliaerba con accumulatore è destinato a taglio dalle 
piccole a medie aree erbose nei giardini privati presso le 
case oppure nei giardini hobby. Per i motivi di minaccia-
mento fi sico dell‘utente e delle altre persone, il tagliaerba 
non deve essere utilizzato per i diversi scopi. 

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni! 
Il tagliaerba non deve essere utilizzato per taglio dei 
cespugli, delle siepi e fratte, per taglio e pacciamatura 
delle piante rampicanti oppure dei campi erbosi sui tetti, 
oppure nei recipienti da balcone. Il tagliaerba, tra l’altro, 
non deve essere utilizzato come un frantoio per la pac-
ciamatura degli sciaveri degli alberi né delle siepi, né per 
spianare il terreno.

Questo impianto può essere utilizzato solo per lo scopo 
indicato. All‘inadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente 
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilità 
dei danni.
Fare attenzione alle limitazioni imposte dalle disposizioni 
locali nell’impiego dello strumento. E‘ necessario osser-
vare le norme applicabili nel paese nel quale il transpallet 
viene utilizzato.
Non utilizzare l‘impianto vicino a liquidi o gas infi ammabi-
li. Al cortocircuito c‘è il pericolo d‘incendio e d‘esplosione.

NORME DI SICUREZZA

Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini. Que-
sto dispositivo può essere utilizzato da persone con ridot-
te capacità fi siche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o sono 
stati istruiti sull‘uso sicuro del dispositivo e comprendono 
i pericoli che ne derivano. I bambini non possono giocare 
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione dell‘utente 
non devono essere eseguite da bambini.
Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione 
e capito le istruzioni per l‘uso.  Ricordare che l‘operatore 
o l‘utente della macchina è responsabile di incidenti che 
coinvolgono altre persone o le loro proprietà. 

Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel 
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti 
oppure pericoli.
Non permettere mai a bambini o a persone che non 
conoscano bene le presenti istruzioni di utilizzare il 
tosaerba.
Le prescrizioni locali possono determinare l’età minima 
dell’Utente.
Durante l’uso dell’apparecchio tenere i bambini, le altre 
persone e gli animali in distanza sicura.
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Typ LI 22 Tipi di batteria consigliati

Ø  Ruota

 96 Potenza della rumorosità

Simbolo CE

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro le temperature
superiori a 45°C.

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro le temperature
elevate e contro la fiamma.

54,5x24,5mm

91.7x13.7mm

91.7x13.7mm

LBB 202 
Made in China

38x10mm

Cutting-Line (do not print !)=

Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 Münster, Germany
www.ikra.de

CE  5 x 7 mm

Typ LI 22

201x

20V
2,0Ah
40Wh

45

Proteggere l‘accumulatore contro l‘acqua ed
umidità.

II (doppio isolamento)

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti interni.

T2A
Fusibili di rete

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie 
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici. I dispositivi elettrici e le batterie 
devono essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio 
per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente. 
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di 
riciclaggio e i punti di raccolta.

Portare le batterie in un punto di raccolta di
batterie esauste dove saranno riciclate in modo
ecologico.

Recycling

USO IN CONFORMITÀ ALLA DESTINAZIONE

Tagliaerba con accumulatore è destinato a taglio dalle 
piccole a medie aree erbose nei giardini privati presso le 
case oppure nei giardini hobby. Per i motivi di minaccia-
mento fisico dell‘utente e delle altre persone, il tagliaerba 
non deve essere utilizzato per i diversi scopi. 

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni! 
Il tagliaerba non deve essere utilizzato per taglio dei 
cespugli, delle siepi e fratte, per taglio e pacciamatura 
delle piante rampicanti oppure dei campi erbosi sui tetti, 
oppure nei recipienti da balcone. Il tagliaerba, tra l’altro, 
non deve essere utilizzato come un frantoio per la pac-
ciamatura degli sciaveri degli alberi né delle siepi, né per 
spianare il terreno.

Questo impianto può essere utilizzato solo per lo scopo 
indicato. All‘inadempimento delle istituzioni delle diret-
tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilità 
dei danni.
Fare attenzione alle limitazioni imposte dalle disposizioni 
locali nell’impiego dello strumento. E‘ necessario osser-
vare le norme applicabili nel paese nel quale il transpallet 
viene utilizzato.
Non utilizzare l‘impianto vicino a liquidi o gas infiammabi-
li. Al cortocircuito c‘è il pericolo d‘incendio e d‘esplosione.

NORME DI SICUREZZA

Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini. Que-
sto dispositivo può essere utilizzato da persone con ridot-
te capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza se sono supervisionati o sono
stati istruiti sull‘uso sicuro del dispositivo e comprendono
i pericoli che ne derivano. I bambini non possono giocare 
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione dell‘utente 
non devono essere eseguite da bambini.
Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione 
e capito le istruzioni per l‘uso.  Ricordare che l‘operatore 
o l‘utente della macchina è responsabile di incidenti che 
coinvolgono altre persone o le loro proprietà.

Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel 
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti 
oppure pericoli.
Non permettere mai a bambini o a persone che non 
conoscano bene le presenti istruzioni di utilizzare il 
tosaerba.
Le prescrizioni locali possono determinare l’età minima 
dell’Utente.
Durante l’uso dell’apparecchio tenere i bambini, le altre
persone e gli animali in distanza sicura.

Possono lavorare con l‘apparecchio solo le persone che 
hanno raggiunto 16 anni. L’eccezione rappresenta lo sfrut-
tamento dei minorenni per lo scopo dell’addestramento 
professionale per raggiungere la pratica sotto controllo 
dell‘istruttore.

 PERICOLO
Avvertimento: Questo utensile elettrico genera, durante il 
suo funzionamento, il campo elettromagnetico. Tale cam-
po può, sotto certe condizioni, disturbare la funzione degli 
impianti medici attivi o passivi. Al fi ne di ridurre il rischio 
di lesioni gravi o mortali si consiglia alle persone aventi tali 
impianti medici di consultare il problema con il medico e il 
produttore dell‘impianto prima di usare l‘apparecchio.

 AVVERTENZA
Indossare abbigliamento di protezione.
• Durante l‘uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli 

occhiali di protezione.
• Utilizzare le protezioni dell‘udito!
• Indossare la calzatura rigida e pantaloni lunghi.
• Evita di indossare abiti larghi o abiti con lacci o cinture 

appesi. I cappelli, vestiti e guanti devono trovarsi fuori 
dalla portata delle parti mobili, in quanto potrebbero es-
sere intrappolati dalle parti in movimento. Non utilizzate 
l‘apparecchio se avete piedi nudi o sandali aperti.

• Per interventi nella zona della lama indossare i guanti 
protettivi

Controllare con cura il terreno su cui si vuole utilizzare 
l‘apparecchio rimuovendo tutti gli oggetti che potreb-
bero essere presi o lanciati dall‘apparecchio, ad es. sassi, 
rami, fi li metallici, creature vive, ecc.
Prima dell‘utilizzo verifi care sempre visualmente che la 
lama tagliente, le viti delle lame e l‘unità di taglio siano 
affi  late, non siano usurate o danneggiate. Sostituire 
le lame e le viti usurate o danneggiate per mantenere 
l‘equilibratura. Le lame di taglio e i bulloni di fi ssaggio 
usurati o danneggiati possono essere sostituiti solo in set 
per evitare squilibri.
Non utilizzare l‘apparecchio essendo stanchi, malati, sotto 
l‘eff etto delle droghe, alcol oppure medicamenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi in 
posizione sicura e mantenere l’equilibrio in ogni situa-
zione.Attenti mentre si cammina all’indietro, rischio di 
inciampare!
Durante il lavoro con l‘apparecchio assicurare sempre 
l‘illuminazione suffi  ciente, rispett. buone condizioni di vi-
sibilità. L‘illuminazione insuffi  ciente/condizioni di visibilità 
scarse rappresentano un grande rischio in sicurezza.
Se possibile evitare di utilizzare l‘apparecchio sull‘erba 
bagnata.
Camminare! Non correre! Utilizzare la macchina solo a 
passo d‘uomo.
Attendersi alla posizione sicura, soprattutto sulle penden-
ze. Non tagliare sulle pendenze troppo forti. Particolare 
attenzione porre cambiando il senso della marcia sulla 
pendenza.
Falciare lungo il pendio, mai in salita o in discesa.

Porre la massima attenzione nel momento di viraggio e 
tiro della macchina verso se stesso.

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni!
Le lame in rotazione possono provocare le gravi ferite 
con taglio, rispett. amputazione delle parti del corpo.
• Spegnere sempre il tagliaerba volendo trasferirlo, 

rovesciandolo oppure muovendolo oltre i campi erbosi. 
Attendere fi nché si fermano tutte le parti mobili.

• Tutte le lamiere di protezione ed i dispositivi di sicurezza 
debbono essere debitamente montati e fi ssati per l’uso 
dell’attrezzo.

• Mai smontare il sacco da raccolta con apparecchio in 
moto.

• Avviare il motore solo quando i Vostri piedi sono in distanza 
sicura dagli utensili taglienti.

• Non inclinare la macchina nel momento d’accensione.
• Non avviare la macchina quando state davanti al foro di 

scarico.
• Mai mettere le mani sotto il corpo dell‘apparecchio, se in 

moto. Mantenere sempre la distanza dal foro di scarico.
• I lavori / regolazioni sull‘apparecchio eseguire solo con 

il motore spento, la chiave di contatto estratta e lama 
tagliente ferma.

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni!
Le pietre o la terra lanciati possono provocare gli 
infortuni.
• Prima di tagliare, controllare che sulla superfi cie non si 

trovano i corpi estranei.
• Attendersi a che il sacco da raccolta sia correttamente 

agganciato.
• Durante lavoro utilizzare gli occhiali di protezione.

• Fermare l‘apparecchio ed estrarre la chiave di contatto. 
Attendere fi nché si fermano tutte le parti in movimen-
to e l‘impianto si raff redda. Estrarre la chiave.sempre 
quando si abbandona l‘apparecchio. prima di allentare i 
blocchi o rimuovere i blocchi nel canale di scarico.

• Per liberare la lama bloccata.
• Prima di controllare il tagliaerba, eseguire la pulizia e/o 

altri lavori.
• In caso di presa del corpo estraneo, controllare che il 

tagliaerba non sia danneggiato. Prima di metterlo in 
funzione devono essere fatte tutte le riparazioni..

Nel caso in cui l’aggregato comincia vibrare in modo 
anomalo, spegnere il motore e cercare immediatamente il 
motivo. Le vibrazioni rappresentano l’avviso generale pri-
ma di malfunzione. Se il rasaerba inizia a vibrare in modo 
anomalo, è importante ispezionarlo immediatamente.
- cerca danni;
- eff ettuare le necessarie riparazioni alle parti danneg-
giate;
- assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben 
serrati.
L’apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato 
oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi. Cambiare le 
parti usurate e danneggiate.
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L‘interruttore on/off e l‘interruttore di sicurezza non 
devono chiudersi. 
Non utilizzare per il lavoro con questo apparecchio parti 
aggiuntive di nessun genere, tranne quelle raccomandate 
dalla nostra azienda. In caso contrario, l‘operatore o 
persone estranee che si trovano nelle vicinanze possono 
essere gravemente ferite, oppure l‘apparecchio subire 
danni. -Fare particolare attenzione quando si cambia la 
direzione di marcia su un pendio.
- Non falciare su pendii eccessivamente ripidi.
- Arrestare la lama o le lame di taglio se il rasaerba deve 
essere inclinato per il trasporto su superfici diverse 
dall‘erba e se il rasaerba viene spostato da e verso l‘area 
da falciare.
-Non utilizzare mai il tosaerba con dispositivi di protezio-
ne o griglie danneggiati o senza dispositivi di protezione 
collegati, ad es. B. deflettori e / o raccoglierba.
-Avviare o azionare l‘interruttore di avviamento con 
cautela secondo le istruzioni del produttore. Assicurati 
che ci sia una distanza sufficiente tra i tuoi piedi e i coltelli 
da taglio.
-Il tosaerba non deve essere inclinato quando si avvia o si 
avvia il motore, a meno che non sia necessario sollevarlo 
durante il processo. In questo caso inclinarlo solo quanto 
strettamente necessario e sollevare solo il lato allon-
tanandolo dall‘utente.
- Non mettere mai le mani o i piedi sopra o sotto le parti 
rotanti. Stare sempre lontano dall‘apertura di scarico.
-Non sollevare o trasportare mai un tosaerba con il 
motore acceso.
Nonostante l‘osservazione del manuale operativo, posso-
no esistere anche rischi residuali nascosti.
a) Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati 
e che il dispositivo sia in condizioni di lavoro sicure.
b) Controllare regolarmente il sacco di raccolta per verifi-
care che non sia usurato o perso.
c) Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o 
danneggiate.
d) Si prega di notare che su macchine con più coltelli da 
taglio, il movimento di un coltello da taglio può provoca-
re la rotazione degli altri coltelli da taglio.
e) Quando si posiziona la macchina, assicurarsi che le dita 
non siano intrappolate tra le lame di taglio in movimento 
e le parti fisse della macchina.
f) Lasciare raffreddare il motore prima di spegnere la 
macchina.

g) Durante la manutenzione delle lame di taglio, assicu-
rarsi che le lame di taglio possano essere spostate anche 
quando la fonte di tensione è spenta.
h) Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o 
danneggiate. Utilizzare solo ricambi e accessori originali.

 ATTENZIONE
Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e 
delle braccia, se l‘apparecchio è usato per un periodo 
prolungato, o se non è tenuto e valutato regolarmente. 
I sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna 
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita 
o sindrome di tunnel carpale. Perciò occorre, in caso di 
uso prolungato e regolare dell‘apparecchio, controllare 
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero 
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im-
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di „malattia 
bianca delle dita“, durante il lavoro mantenere le dita calde 
e fare pause regolari.

 ATTENZIONE
Danni all‘udito 
Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate 
della macchina in corso può provocare danni all‘udito. 
Utilizzare le protezioni dell‘udito!
Un certo inquinamento acustico è inevitabile durante 
l’impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico-
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali 
attività. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la 
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione 
personale dell’operatore e delle persone eventualmente 
presenti nelle vicinanze si raccomanda l’impiego di 
un’adeguata protezione dell’udito.
Indicazioni sull’emissione di rumori in base alla legge 
tedesca sulla sicurezza delle prodotti (ProdSG) e/o alla 
Direttiva Macchine: se il livello di pressione acustica 
determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In un 
simile caso, bisogna prevedere per l’utente delle misure di 
isolamento acustico (per esempio il portare un dispositivo 
di protezione sonora).

Inquinamento acustico! Prima dell’impiego prendere 
conoscenza delle norme regionali.

NORME DI SICUREZZA CARICABATTERIA

L‘apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 
anni e da persone con ridotte facoltà 
fisiche, sensoriali o mentali nonché
da persone prive di sufficiente 
esperienza e/o conoscenza dello stesso 

se sorvegliate o istruite in merito 
all‘utilizzo sicuro dell‘apparecchio e 
consapevoli degli eventuali rischi deri-
vanti da un utilizzo Improprio.
I bambini non devono giocare 
con l'apparecchio.
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L‘interruttore on/off e l‘interruttore di sicurezza non 
devono chiudersi.
Non utilizzare per il lavoro con questo apparecchio parti 
aggiuntive di nessun genere, tranne quelle raccomandate 
dalla nostra azienda. In caso contrario, l‘operatore o 
persone estranee che si trovano nelle vicinanze possono 
essere gravemente ferite, oppure l‘apparecchio subire
danni. -Fare particolare attenzione quando si cambia la
direzione di marcia su un pendio.
- Non falciare su pendii eccessivamente ripidi.
- Arrestare la lama o le lame di taglio se il rasaerba deve 
essere inclinato per il trasporto su superfici diverse 
dall‘erba e se il rasaerba viene spostato da e verso l‘area 
da falciare.
-Non utilizzare mai il tosaerba con dispositivi di protezio-
ne o griglie danneggiati o senza dispositivi di protezione 
collegati, ad es. B. deflettori e / o raccoglierba.
-Avviare o azionare l‘interruttore di avviamento con 
cautela secondo le istruzioni del produttore. Assicurati
che ci sia una distanza sufficiente tra i tuoi piedi e i coltelli 
da taglio.
-Il tosaerba non deve essere inclinato quando si avvia o si 
avvia il motore, a meno che non sia necessario sollevarlo 
durante il processo. In questo caso inclinarlo solo quanto 
strettamente necessario e sollevare solo il lato allon-
tanandolo dall‘utente.
- Non mettere mai le mani o i piedi sopra o sotto le parti 
rotanti. Stare sempre lontano dall‘apertura di scarico.
-Non sollevare o trasportare mai un tosaerba con il 
motore acceso.
Nonostante l‘osservazione del manuale operativo, posso-
no esistere anche rischi residuali nascosti.
a) Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati 
e che il dispositivo sia in condizioni di lavoro sicure.
b) Controllare regolarmente il sacco di raccolta per verifi-
care che non sia usurato o perso.
c) Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o 
danneggiate.
d) Si prega di notare che su macchine con più coltelli da 
taglio, il movimento di un coltello da taglio può provoca-
re la rotazione degli altri coltelli da taglio.
e) Quando si posiziona la macchina, assicurarsi che le dita 
non siano intrappolate tra le lame di taglio in movimento 
e le parti fisse della macchina.
f) Lasciare raffreddare il motore prima di spegnere la 
macchina.

g) Durante la manutenzione delle lame di taglio, assicu-
rarsi che le lame di taglio possano essere spostate anche 
quando la fonte di tensione è spenta.
h) Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o 
danneggiate. Utilizzare solo ricambi e accessori originali.

 ATTENZIONE
Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e 
delle braccia, se l‘apparecchio è usato per un periodo 
prolungato, o se non è tenuto e valutato regolarmente. 
I sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna 
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita 
o sindrome di tunnel carpale. Perciò occorre, in caso di 
uso prolungato e regolare dell‘apparecchio, controllare 
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero 
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im-
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di „malattia 
bianca delle dita“, durante il lavoro mantenere le dita calde 
e fare pause regolari.

 ATTENZIONE
Danni all‘udito
Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate 
della macchina in corso può provocare danni all‘udito. 
Utilizzare le protezioni dell‘udito!
Un certo inquinamento acustico è inevitabile durante 
l’impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico-
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali 
attività. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la 
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione 
personale dell’operatore e delle persone eventualmente 
presenti nelle vicinanze si raccomanda l’impiego di 
un’adeguata protezione dell’udito.
Indicazioni sull’emissione di rumori in base alla legge 
tedesca sulla sicurezza delle prodotti (ProdSG) e/o alla 
Direttiva Macchine: se il livello di pressione acustica 
determinato nel posto di lavoro supera gli 80 dB(A). In un 
simile caso, bisogna prevedere per l’utente delle misure di 
isolamento acustico (per esempio il portare un dispositivo 
di protezione sonora).

Inquinamento acustico! Prima dell’impiego prendere
conoscenza delle norme regionali.

NORME DI SICUREZZA CARICABATTERIA

L‘apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 
anni e da persone con ridotte facoltà 
fisiche, sensoriali o mentali nonché
da persone prive di sufficiente 
esperienza e/o conoscenza dello stesso 

se sorvegliate o istruite in merito 
all‘utilizzo sicuro dell‘apparecchio e 
consapevoli degli eventuali rischi deri-
vanti da un utilizzo Improprio.
I bambini non devono giocare 
con l'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di 
manutenzione non devono essere 
effettuate dai bambini senza la 
supervisione di un adulto.

 AVVERTENZA

Il caricabatterie può essere utilizzato 
solo con batterie ricaricabili.
Per evitare i pericoli dell‘infortunio, 
il cavo d‘alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito dal produttore.
Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione 
e capito le istruzioni per l‘uso. Prendere in conoscenza gli 
elementi di comando e l’uso corretto dell’apparecchio. 
Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel 
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti 
oppure pericoli.
Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal 
gelo.

Nel vano portabatterie non ci deve entrare alcuna 
parte metallica (rischio di cortocircuito). Mai utilizzare il 
caricabatteria nell‘ambiente umido o bagnato. Utilizzare 
l‘apparecchio esclusivamente al chiuso. Assicurarsi che 
la tensione di rete è conforme ai dati sulla targhetta del 
caricabatterie. Pericolo di scosse elettriche.
Le connessioni a cavo interrompere solo tirando sulla 
spina. Il tiro sul cavo potrebbe danneggiare il cavo e 
la spina e dopo non sarebbe più garantita la sicurezza 
elettrica.
Mai utilizzare il caricabatteria se il cavo, la spina oppure 
l‘apparecchio proprio siano danneggiati dagli influssi 
esterni. 
Evitare la diminuzione del raffreddamento per intasamento 
delle fessure di raffreddamento. Non far funzionare 
l‘apparecchio nelle vicinanze di una fonte di calore o su un 
supporto infiammabile.
Mai aprire il caricabatteria. In caso di guasto rivolgersi 
all‘officina specializzata.
La superficie esterna della batteria deve risultare pulita ed 
asciutta. Solo dopo è possibile ricaricare la batteria.
I caricabatterie sono adatti solo per caricare le 
seguenti batterie ricaricabili: 
Typ LI 22 / LBC202Z-2
E‘ vietato il caricamento dell‘accumulatore diverso.

BATTERIA

Ricaricare le batterie solo in caricabatterie consigliati 
dal produttore. Per il caricabatterie adatto ad un certo 
tipo di batterie, risp. accumulatori, c‘è rischio di incendio 
se utilizzato con accumulatori diversi.
Utilizzare, per questo utensile elettrico, solo gli ac-
cumulatori previsti. L‘utilizzo degli accumulatori diversi 
può provocare lesioni e rischio di incendio.
Non lasciare l‘accumulatore non utilizzato nelle vi-
cinanze di graffette da ufficio, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero 
causare il ponteggio dei contatti. Il cortocircuito tra i 
contatti dell‘accumulatore può causare ustioni o incendio.
In caso di utilizzo errato, il liquido può fuoriuscire 
dall‘accumulatore. Evitare ogni contatto con esso. 
In caso di un contatto accidentale, sciacquare con 
l‘acqua. Se il liquido entra negli occhi, consultare 
subito il medico.Il liquido che fuoriesce dalla batteria 
può causare irritazioni della pelle o ustioni.
In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accumula-
tore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far portare 
l‘aria fresca e in caso di problemi contattare il medico. I 
vapori possono irritare le vie respiratorie.

 AVVERTENZA
Pericolo di incendio Pericolo d’esplosione!
Mai utilizzare accumulatori difettosi, danneggiati o de-
formati. Mai aprire accumulatori, non danneggiarli o farli 
cadere per terra.
Mai caricare l‘accumulatore nell‘ambiente con gli acidi e 
materiali facilmente infiammabili.
Proteggere l‘accumulatore contro le temperature elevate e 
contro la fiamma. 
Utilizzare l‘accumulatore solo in temperatura dell‘ambiente 
tra 10°C a +40°C.  
Mai appoggiarlo sui corpi di riscaldamento e non sotto-
porlo per lungo all‘irraggiamento solare. 
Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.
Cortocircuito – non ponteggiare i contatti 
dell‘accumulatore con parti metalliche.
In caso di smaltimento, trasporto o stoccaggio 
l‘accumulatore deve essere imballato (sacco di plastica, 
scatola), o i contatti devono essere bloccati con nastro 
adesivo. 
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

 PERICOLO
Prima di ogni intervento di regolazione, di puli-
zia o di manutenzione spegnere l‘apparecchio e 
la chiave a contatto. Attendere finché si fermano 
tutte le parti mobili e l’apparecchio si raffredda.

Tenere lontane le mani dall‘utensile da taglio e 
altre parti mobili. Le dita possono finire nel mec-
canismo di taglio e venire tranciate o ferite.

Dopo ogni intervento, pulire attentamente la macchina 
e rimuovere polvere e residui, riparare o sostituire i pezzi 
danneggiati. 
Controllare periodicamente il cesto da raccolta, se non 
usurato e invecchiato.
Pulire periodicamente il foro di scarico ed il carter.
Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture 
di ventilazione. Mai spruzzare l‘acqua sul corpo della 
macchina! 
Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, 
liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un 
panno umido. 
Stringere bene tutti i dadi, i bulloni e le viti al fine di ga-
rantire le condizioni di funzionamento in piena sicurezza 
dell’apparecchio;

Solo l‘apparecchio periodicamente mantenuto e curato 
può essere un’aiutante soddisfacente. La manutenzione 
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite 
inaspettabili.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel pre-
sente manuale d‘uso possono essere eseguite solo da 
personale qualificato e autorizzato. 
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L’utilizzo 
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per 
l’utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilità per 
i danni ne derivanti.
Nel caso in cui abbiate necessità di accessori o pezzi di 
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.
Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo 
dal gelo.
Chiudere l’attrezzo in un luogo indicato onde impedire 
che venga utilizzato da persone non autorizzate.
Far raffreddare il motore prima di riporre l’attrezzo in un 
ambiente chiuso.

RIMOZIONE DEL DIFETTO

Guasto     Causa Rimozione
Motore non parte  L‘accumulatore è scarico. Caricare l‘accumulatore.

L‘accumulatore è difettoso. Contattare il servizio clienti
Non è inserita la chiave di contatto. Osservare le istruzioni riportate nel presente 

libretto
Non è comandato l‘interruttore generale, 
rispett. arco di sicurezza.

Osservare le istruzioni riportate nel presente 
libretto

La marcia del motore 
irregolare, forti 
vibrazioni

Lama danneggiata Cambiare la lama. Tutte le riparazioni 
e i lavori non descritti nel presente 
manuale d‘uso possono essere eseguiti 
solo da personale qualificato e 
autorizzato.

Lama lenta Controllare fissaggio della lama e stringerlo.
Potenza scarsa di taglio/
presa

Lama ottusa Far affilare la lama o sostituire.

L‘accumulatore è difettoso. Contattare il servizio clienti
Sacco da raccolta intasato Svuotare il sacco da raccolta

Altezza di taglio mal regolata Regolare l‘altezza di taglio

L’erba non viene raccolta Canale intasato Pulire il canale di scarico

Cesto di raccolta pieno Svuotare il sacco da raccolta

L‘erba troppo bagnata Tagliare durante il tempo secco
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

 PERICOLO
Prima di ogni intervento di regolazione, di puli-
zia o di manutenzione spegnere l‘apparecchio e 
la chiave a contatto. Attendere finché si fermano 
tutte le parti mobili e l’apparecchio si raffredda.

Tenere lontane le mani dall‘utensile da taglio e 
altre parti mobili. Le dita possono finire nel mec-
canismo di taglio e venire tranciate o ferite.

Dopo ogni intervento, pulire attentamente la macchina 
e rimuovere polvere e residui, riparare o sostituire i pezzi
danneggiati.
Controllare periodicamente il cesto da raccolta, se non 
usurato e invecchiato.
Pulire periodicamente il foro di scarico ed il carter.
Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l‘acqua sul corpo della 
macchina!
Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, 
liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un
panno umido. 
Stringere bene tutti i dadi, i bulloni e le viti al fine di ga-
rantire le condizioni di funzionamento in piena sicurezza 
dell’apparecchio;

Solo l‘apparecchio periodicamente mantenuto e curato 
può essere un’aiutante soddisfacente. La manutenzione 
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite 
inaspettabili.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel pre-
sente manuale d‘uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L’utilizzo 
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per
l’utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilità per 
i danni ne derivanti.
Nel caso in cui abbiate necessità di accessori o pezzi di 
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.
Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo 
dal gelo.
Chiudere l’attrezzo in un luogo indicato onde impedire 
che venga utilizzato da persone non autorizzate.
Far raffreddare il motore prima di riporre l’attrezzo in un 
ambiente chiuso.

RIMOZIONE DEL DIFETTO

Guasto  Causa Rimozione
Motore non parte L‘accumulatore è scarico. Caricare l‘accumulatore.

L‘accumulatore è difettoso. Contattare il servizio clienti
Non è inserita la chiave di contatto. Osservare le istruzioni riportate nel presente 

libretto
Non è comandato l‘interruttore generale, 
rispett. arco di sicurezza.

Osservare le istruzioni riportate nel presente 
libretto

La marcia del motore 
irregolare, forti 
vibrazioni

Lama danneggiata Cambiare la lama. Tutte le riparazioni
e i lavori non descritti nel presente
manuale d‘uso possono essere eseguiti
solo da personale qualificato e 
autorizzato.

Lama lenta Controllare fissaggio della lama e stringerlo.
Potenza scarsa di taglio/
presa

Lama ottusa Far affilare la lama o sostituire.

L‘accumulatore è difettoso. Contattare il servizio clienti
Sacco da raccolta intasato Svuotare il sacco da raccolta

Altezza di taglio mal regolata Regolare l‘altezza di taglio

L’erba non viene raccolta Canale intasato Pulire il canale di scarico

Cesto di raccolta pieno Svuotare il sacco da raccolta

L‘erba troppo bagnata Tagliare durante il tempo secco

SMALTIMENTO

Una volta divenuto inutilizzabile o non più 
necessario l’attrezzo non potrà essere gettato in 
nessun caso nella spazzatura di casa, ma dovrà 
essere smaltito in modo ecologico.
I componenti di plastica e metallo saranno 

separati e destinati al riciclo. Informazioni al riguardo 
sono disponibili anche presso gli enti pubblici comunali 
e municipali.

Le batterie non vanno messi nei rifiuti di casa. 
Quale consumatore, lei è obbligato per legge 
a restituire batterie o accumulatori usati. Alla 
fine della durata del Vostro apparecchio 
occorre togliere batterie oppure accumulatori 

dall‘apparecchio e smaltirli separatamente. Avete la pos-
sibilità di consegnare le Vostre batterie e gli accumulatori 
vecchi ai luoghi di raccolta locali del Vostro comune 
oppure al Vostro venditore o punto di vendita.
Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia di 
bloccare i poli con nastro adesivo in modo da proteggerli 
contro il cortocircuito. Mai aprire l‘accumulatore.





DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

Il sottoscritto Bruno Scavino
rappresentante legale della società
BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B
14100 ASTI - ITALIA

in qualità di importatore dichiara,  
sotto la propria responsabilità,  

che il prodotto Rasaerba a batteria

Modello PG 4037 LI

Codice 056330

è conforme alle direttive e normative 
della Comunità Europea

• 2006/42/CE (Direttiva Macchine)
• 2014/30/EU (Direttiva Compatibilità

Elettromagnetica)
• 2000/14/CE (Direttiva Rumore)
• 2011/65/EU (Direttiva RoHS)

Normative armonizzate •	 EN 60335-1:2012/A2:2019
• EN 60335-2-77:2010
• EN 62233:2008
• EN 55014-1:2017
• EN 55014-2:2015
• EN IEC 63000:2018

Responsabile per la documentazione Nome: Bruno Scavino
Titolo: Amministratore Unico
Indirizzo: BRUMAR S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B - 14100 ASTI - ITALIA
Tel. +39.0141.232900 - Fax +39.0141.440385

Luogo:  Asti
Data:  22/07/2021

Firma:  Responsabile Legale
Amministratore Unico
Scavino Bruno



Brumar S.r.l. a Socio Unico
Loc. Valgera 110/B
14100 Asti (AT) Italy
Tel. +39.0141.232900
Fax +39.0141.440385
brumargp@brumargp.it
www.brumargp.it

Dati tecnici / Technical data

(a) descrizione/funzione - description/function
(b) modello - model

(c) codice Brumar - BM code
(d) tipo motore - engine type

(e) potenza - power
(f) diametro dispositivo di taglio - cutting width

(g) massa a vuoto - weight
(h) potenza sonora garantita - guaranteed sound power




